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INFORME N° 10}- 2014-0EFA/DE-SDCA 

FRANCISCO GARCÍA ARAGÓN 
Coordinador de Calidad Ambiental de Agua y Suelo (e) 

ASUNTO Informe del monitoreo de la calidad ambiental de suelos en el marco de la 
supervisión en atención a la emergencia ambiental por el derrame del 
diessel DB5, de propiedad de Trans Chávez S.R.L. (Bolivia), ocurrido el 
29 de diciembre de 2012 en Huacallani- Chucuito- Puno; llevada a cabo 
el4 de diciembre de 2013. 

REFERENCIA Memorándum W 3842-2013-0EFNDS 
Registro W 2013-101-022237 

FECHA San Isidro, z 1 FEB. Z014 

_ .�grato dirigirme a usted, a fin de emitirle el Informe del monitoreo de la calidad ambiental de 

��
c..'ow�"=elas en el marco de la supervisión, en atención a la emergencia ambiental ocurrida por el 

'i� ECCI�ame diessel DB5, de propiedad de Trans Chávez S.R.L. (Bolivia), ocurrido el 29 de diciembre 

�s��uor>-�ei2012 en el c�n.tro poblado de Huacallani, provincia de Chucuito, departamento de Puno; llevada ,�"-A'l¡31EN1P.a �bo el4 de diCiembre de 2013. 
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0��� ANTECEDENTES 

Con fecha del 15 de enero de 2013, el Organismo de Evaluación y Fiscalización Ambiental 
(OEFA) realizó la supervisión especial, con monitoreo de suelo, por el derrame diessel DB5, 
de propiedad de Trans Chávez S.R.L. (Bolivia), ocurrido el 29 de diciembre de 2012, en el 
centro poblado de Huacallani, provincia de Chucuito, departamento de Puno. De los 
resultados 1 de los ensayos químicos realizados en dos (02) muestras de suelos, colectadas 
en la zona afectada, se tiene que estas presentan hidrocarburos totales de petróleo (TPH) en 
una concentración de 1 450 mg/Kg y 5 566 mg/kg respectivamente. 

Con Memorándum W 38 42-2013/0EFA-DS, del 27 de noviembre de 2013, la Dirección de 
Supervisión (DS) solicita el monitoreo de la calidad ambiental de suelos por el derrame de 
hidrocarburos en el departamento de Puno. 

MARCO LEGAL 

Ley W 29325 - Ley del Sistema Nacional de Evaluación y Fiscalización Ambiental -
SINEFA, que otorga al OEFA, funciones de evaluación, supervisión y fiscalización 
ambiental. 

Ley W 30011 del 25 de abril de 2013 - Ley que modifica los artículos 1 O, 11, 13, 15, 17 y 
19, así como la sexta y sétima disposiciones complementarias finales de la Ley 29325 -
Ley del SINEFA. 

Decreto Supremo W 001-2010-MINAM y Resolución de Consejo Directivo W 001-2011-
0EFNCD el OEFA asume las funciones de fiscalización ambiental del sector 
hidrocarburos y electricidad. 
Decreto Supremo W 002-2013-MINAM, 24 de marzo del 2013, que aprueba los 
Estándares de Calidad Ambiental para Suelo. 

� '{¡ 1 Informe de Ensayo con Valor Oficial N" MA1301443. Laboratorio SGS 
1 Calle Manuel Gonzales Olaechea N" 247 

www.oefa.gob.pe San Isidro- lima, Perú. 
Teléf.: 1511) 717-6064 
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"Decenio de las Personas con Discapacidad en el Perú" 
"Año de la Producción Responsable y del Compromiso Climático" 

3. OBJETIVO 

Realizar el monitoreo de la calidad ambiental de los suelos, en la zona afectada por el 
derrame de diessel DB5, de propiedad de Trans Chávez S.R.L. (Bolivia), ocurrido el 29 de 
diciembre de 2012, en el Departamento de Puno. 

4. UBICACIÓN 

iJ 

La ubicación de la zona de la volcadura y derrame se encuentra a la altura del Km 250 + 900, 
del tramo Mar de Cruz - Desaguadero, carretera Binacional Perú - Bolivia, centro poblado 
Huacallani, provincia de Chucuito, departamento de Puno. 

Cabe señalar que en la zona del derrame que afectó suelos de propiedad del señor Alipio 
Quispe Torres por su altitud, más de 4 100 m.s.n.m., no existen áreas de cultivos, por lo que 
es considerara de pastoreo. 

DESCRIPCIÓN DE LAS ACTIVIDADES 

El equipo técnico del Organismo de Evaluación y Fiscalización Ambiental (OEFA) estuvo 
conformado por la Quím. Giovanna Miriam Pinto Alcarraz de la Dirección de Evaluación, la 
Biga. Isabel Bohórquez Meza de la Dirección de Supervisión y el Blgo. Herly Jury Isidro 
Gonzales de la Oficina Desconcentrada (OD) - Puno. 

Puntos de muestreo 

Se tomaron tres muestras superficiales de suelos, correspondiendo dos (02) muestras al área 
afectada y una fuera de esta. Las coordenadas se detallan en la Tabla 1 (Fotografías 1 -4). 

Tabla 1. Posición de los puntos de muestreo 

COORDENADAS 
PUNTOS DE UTM DESCRIPCIÓN 
MUESTREO (DATUM WGS84) 

Norte Este 

SU-M1 8159831 0452615 
Muestra de suelo superficial, dentro del área 
afectada. 

SU-M2 
Muestra de suelo superficial, fuera del área 

8159825 0452627 
afectada. Blanco 

SU-M3 8159838 0452646 
Muestra de suelo superficial, dentro del área 
afectada, a 20 m de carretera 

Fuente: Datos de campo OEFA 

Protocolo de muestreo 

El muestreo se realizó siguiendo las consideraciones de la "Guía para el Muestreo y el 
Análisis de Suelos", aprobado por el Sub Sector de Hidrocarburos de la Dirección General de 
Asuntos Ambientales del Ministerio de Energía y Minas en octubre del 2000. 

Parámetros evaluados 

En cada punto de muestreo se colectó una muestra de suelo para los análisis de 
hidrocarburos de petróleo (TPH) fracción mediana C10 - C28 y fracción pesada C28 - C40. 

Tabla 2. Métodología de ensayo para suelos empleado por el laboratorio 

Matriz Parámetro Método de ensayo 
Suelo 

Hidrocarburo de petróleo fraccion 
EPA 8015 D, Rev 4, June. 2003. 

mediana C1o- C2a 
Hidrocarburo de petróleo fraccion 

Nonhalogenated Organics Using 
Suelo pesada C2a - C4o GF/FID 

o Fuente. Informe de Ensayo con Valor Ofic1al N 127570U13-MA lnspectorate Serv1ces S.A.C. 2 
1 Calle Manuel Gonzales Olaechea N" 247 

www.oefa.gob.pe San Isidro- Lima, Perú. 
TPIPf.: (t;11l717-hnh4 



6. RESULTADOS 
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La evaluación de los resultados se ha realizado en base a los valores regulados en los 
Estándares de Calidad Ambiental (ECA) para Suelos - Uso Agrícola, asimismo, se comparan 
con el valor basal obtenidos de la muestra de suelo colectada como blanco (Tabla 3). 

En la Tabla 4 se observa que en las muestras colectadas de suelos, las concentraciones de 
hidrocarburos de petróleo fracción media (C10 - C 28) no superan los ECA para Suelo y estas 
son superiores al valor basal encontrado en la muestra colectada como blanco. Asimismo, en 
ninguna muestra se detectó hidrocarburos de petróleo de la fracción pesada (C28 - C40). Por 
lo que se deduce que en los suelos de la zona afectada aún existe presencia de 
hidrocarburos de petróleo de la fracción media. 

Tabla 3. Valor basal de hidrocarburos de petróleo (C10- C28 y C28- C40) en la muestra de 
suelo colectada como blanco, en diciembre del 2013 

1 PUNTO DE 1 FECHA TPH (C1o.C2al TPH (C2a.C4o) 
MUESTREO mg/Kg mg/Kg 

1 SU-M2 1 04-12-2013 21.73 < 6.00 
o Fuente. Informe de Ensayo N 127570U13-MA. lnspectorate Serv1ces S.A. C. 

PUNTOS DE 
FECHA TPH (C1o-C2a) TPH (C2a.C4o) MUESTREO 

SU-M1 04-12-2013 454.42 < 6.00 
SU-M3 04-12-2013 501.44 < 6.00 

Decreto Supremo N" 002-2013-MINAM: Suelo 1 200.00 3 000 
agrícola 

Fuente: Informe de Ensayo N• 127570U13-MA. lnspectorate Serv1ces S.A. C. 

7. CONCLUSIONES 

En las muestras de suelos, colectadas en el área afectada por el derrame ocurrido el 29 de 
diciembre de 2012, a la altura del Km 250 + 900 del tramo Mar de Cruz - Desaguadero de la 
carretera Binacional Perú - Bolivia, poblado de Huancallani, provincia de Chucuito, 
departamento de Puno, por parte del Turbo A1 de propiedad de JCA Transportes S.R.L., las 
concentraciones de hidrocarburos de petróleo (TPH), fracción mediana (C10- C28), y fracción 
pesada (C28 - C40) no superaron los Estándares de Calidad Ambiental (ECA) para Suelo. No 
obstante, los suelos de la zona afectada aún presentan concentraciones hidrocarburos de 
petróleo de la fracción media. 

8. RECOMENDACIÓN 

Remitir el presente informe a la Dirección de Supervisión para conocimiento y fines 
pertinentes. 

9. ANEXOS 

Fotografías de los puntos de muestreo. 
Copia de cadena de custodia con sello de recepción por el laboratorio lnspectorate Services 
S.A. C. 
Copia del Informe de Ensayo con Valor Oficial W 127570LI13-MA. Laboratorio lnspectorate 
Services S.A.C. 
Copia del Informe de Ensayo con Valor Oficial MA1301443. Laboratorio SGS. 
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1 Calle Manuel Gonzales Olaechea N" 247 
www.oefa.gob.pe San Isidro- lima, Perú. 
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"Decenio de las Personas con Discapacidad en el Perú" 
"Año de la Producción Responsable y del Compromiso Climático" 

Es todo cuanto tengo que informar. 

San Isidro, 
-2014-0EFA/DE-SDCA y estando conforme con su contenido, 

de la Subdirección de Calidad Ambiental para los fines 

FRANCISCO GARCÍA ARAGÓN 
Coordinador de Calidad Ambiental de Agua y Suelo (e) 

Dirección de Evaluación 

PAOLA dHINEN GUIMA 
Subdirectora de Calidad Ambiental 

Dirección de Evaluación 

San Isidro, 2 1 FER 2014 
De conformidad con el INFORME que antecede y estando de acuerdo con su contenido 
APRUÉBESE el INFORME W 101- -2014-0EFA/DE-SDCA 
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1 Calle Manuel Gonzales Olaechea N' 247 
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ANEXOS 

FOTOGRAFIAS 
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11 OEFA Organismo de E'oaluación 
o o y Re-caliz:ación Ambiental 

HOJA DE TRAMITE 

N° DE REGISTRO 
2014-E01-000717 
CREADO: LCALERO 

IMPRESO: EVALUACION02 
EL: 25/02/2014 11:47 

INGRESO 

REMITENTE 

: 07/01/2014 19:16 REFERENCIA: CARTA N f MA 01-14-0037 

: SISI ARMAS BLANCAS - INSPECTORA TE SERVICES PERU S.A.C 

ASUNTO : FACTURA 

DESCRIPCION : SE REMITE INFORME N° 127570L /13-MA TDR 1597 Y FACTURA 001 N° 0153595 POR LA SUMA DE 2 017.80 NUEVOS SOLES 

1 TIPO ENVIADO PARA FECHA AIT DOCUMENTO OBSERVACIONES 
POR DERIVACION GENERADO �RIG. RE LOG -> SIN ASIGNAR 07/01/2014 19:16 02 CARTA Nj MA 01-14-0037 

OFICINAS: 

APR Coord. General de Recaudación y Control CG-CC Coordinación General Capacitación en CGGCS Coordinación General de Gestión de 
del Aporte por Regulación Fiscalización Conflictos Socioambientales 

CG-ODES Coordinación General de las ODES CPN Coordinación Proyectos Normativos CTS Comité de Transferencias Sectoriales 

DE Dirección de Evaluación DFSAI Dirección de Fiscalización DFSAI-SDI Subdirección de Instrucción 

os Dirección de Supervisión DS-EP Supervisión Entidades Públicas os-so Supervisión Directa 

OA Oficina de Administración OAJ Oficina de Asesoría Jurídica OCAC Oficina de Comunicaciones 

OCI Órgano de Control Institucional OPP Oficina de Planeamiento y Presupuesto 011 Oficina de Tecnologías de la Información 

PCD Presidencia del Consejo Directivo PCD.C Coordinador PCD PCD.S Secretaria PCD 

PROPUB Procuraduría Pública SG Secretaría General SI NAO SI NADA 

ST-CPAD ST Comisión de Proc. Adm. Disciplinario TFA Tribunal de Fiscalización Ambiental TFA-ST Secretaría Técnica del Tribunal de 
Fiscalización 

ACCIONES 
01 ACOÓN 02 CONOCIMIENTO Y FINES 03 COORDINACIÓN 04 CUMPUMIENTO 

05 DEVOLUCIÓN 06 ESTUDIO 07 ASISTIR 08 EVALUACIÓN 

09 INVESTIGACIÓN 10 ELABORAR INFORME 11 OPINIÓN 12 PREPARAR RESPUESTA 

13 RECOMENDACIÓN 14 SEGUIMIENTO 15 VERIFICACIÓN 16 ARCHIVO 

17 TRAMITE 19 AGREGAR EL EXPEDIENTE 20 GEST. VB0 Y/0 FIRMA 22 PROYECTAR RESOLUCIÓN 

23 REVISIÓN 24 REAUZAR SUPERVISIÓN 28 DISTRlBUCION 29 PARA SU CONS!DERACION 

30 AUTORIZADO 31 REAUZAR SUPERVISIÓN DIRECTA 32 REAUZAR EVALUAOÓN 33 REAUZAR SUPERVISIÓN A ENTIDADES 

34 RESPONDER DIRECTAMENTE AL 35 PREPARAR RESPUESTA PARA FIRMA DE 36 CONSOUDAR INFORMAOÓN SOUC!TADA 
INTERESADO PCD 

OBSERVACIONES 

PLAZO 

FIRMA 





Carta N° MA 01-14-0037 
Callao, 06 de Enero de 2014 

Señores 

ORGANISMO DE EVALUACION Y FISCAL/ZACION AMBIENTAL 

DIRECCION DE SUPERVISION 

Calle Manuel Gonzales Olaechea N° 247 San Isidro 

Atte. :Dirección de Evaluación 

De nuestra consideración: 
Tengo a bien dirigirme a usted a fin de adjuntarle los informes y factura 
correspondientes a los servicios de análisis, llevados acabo por la OEFA: 
Puno - Chucuito - Huacallani 

Los informes son los siguientes: 

Suelos 

Informe No. 127570L /13-MA TDR 1597 

�i .. i •.\ � ., ·. . '•: �-t-..: 
-�-- �- :·. ···. 

Sin otro particular, y esperando gustosamente seguir sirviéndolos, quedamos de usted. 

Atentamente, 

1 S�Aq
' 

Bl ng. 1s1 rmas ancas 
División de Medio Ambiente 
lnspectorate Services Perú S.A.C. 
A Bureau Veritas Group Company 





L ABORATORIO DE ENSAYO ACREDITADO POR EL 
ORGANISMO PERUANO DE ACREDITACIÓN INDECOPI-SNA 

CON REGISTRO No LE· 031 

INFORME DE ENSAYO CON VALOR OFICIAL No. 127570U13-MA 

Cliente 

Dirección 

Producto 

Organismo de Evaluación y Fiscalización Ambiental 

Calle Manuel Gonzales Olaechea 247 
Suelos 

03 

Frasco de vidrio proporcionados por Inspectora te Services Perú S.A.C. 

Enviadas por el Cliente 

Cantidad de muestra 
Presentación 

Instrucciones de Ensayo 

Procedencia de la muestra Muestras enviadas por el cliente indicando fecha de muestreo: 2013-12·04 Hora:10:55·11:20 
S/S 002338-13-LMA 

Referencia del Cliente 

Fecha Ingreso de Muestra(s) 

Fecha de Inicio de Análisis 

Fecha de Término de Análisis 

Solicitud de Análisis 

Puno - Chucuito • Huacallani • TDR N "1597 

2013·12·06 

Código de Descripción de Muestra 

Laboratorio Declarado por el Cliente 

07050·28515 SU·M1 

07050·28516 SU·M2 

07050·2851 7 SU·M3 

Umite de Cuantificación 

Métodos: 

2013·12·09 

2013-12·14 

07050/13 

Hidrocarburos Totales da 
Petróleo 

mgll<g (C1 O·C28) 

454,42 

21.73 

501.44 

6.00 

Hidrocarburos Totales de Petróleo 

{")Hidrocarburo Totales de Petróleo 

EPA 8015 O, Aev. 4, June. 2003 Method 80150 Nonhalogenated Organics Using GC/FID 

EPA 8015 o, Rev. 4, Junc. 2003 Method 80150 Nonhalogenoted Organlcs Uslng GC/FID 

Las muestras ingresaron al Laboratorio, en cooler. 

El informe de Control de Calidad les será proporcionado a su solicitud. 

(") Los métodos Indicados no han sido acreditados por INDECOPI·SNA. 

Callao, 14 de Diciembre del 2013 

Inspector ,,te Services Peril S.A. C. 
A Bureau Veritas Gr�up Compcmy 

L1J( 
ING. YA NI MORALES H. 

C.IP .135922 
JEFE DE LABORATORIO MEDIO AMBIENTE 

Hidrocarburo Totales do 

Petróleo (") 

mg/Kg (C28-C40) 

_<6,00 

<6,00 

<6,00 

6.00 

Este infonme no podrá ser reproducido parcialmente sin autorización de lnspectorate Services Perú SAC. 
Los resultados presentados corresponden sólo a la muestra indicada 

No deben ser utilizados como una certificación de confonmidad con nonmas de producto o como certificado del sistema de calidad de la entidad que lo produce 
<"valor" significa no cuantificable debajo del límite de cuantificación indicado 

A excepción de los productos perecibles los tiempos de custodia dependerán del laboratorio que realice el análisis. 
Este liempo variará desde 7 días hasta 6 meses como máximo. 

Av. Elmer Faucett N° 444 Callao- Perú 1 Central: (511) 613-8080 Fax: (511) 628-9016 
www.inspectorate.com.pe 

Registro N" LE-031 

Pág. 01/1 



1. A menos que esté específicamente acordado por 
escrito, Inspectora te Services Perú SAC. de ahora 
en adelante, llamado 'LA COMPAÑIA', realiza 
servicios de acuerdo con estos -rérminos y 
Condiciones Generales" y consecuentemente, 
todas las ofertas o cotizaciones de servicios, 
estarán sujetas a estas Condiciones Generales, así 
como también todos los contratos, acuerdos y 
arreglos. Estas Condiciones Generales están 
reguladas por el articulo 1764° y siguiente, del 
Código Civil de la República Peruana. 

2. LA COMPAÑIA es una empresa dedicada a prestar 
servicios de inspección y análisis tales como: 

2.1 Servicios básicos cómo Jos descritos en la 
condición número 6. 

2.2 Prestaci�':l servicios especiales, aceptados por LA 
COMPANIA según lo indicado en la condición 
número7. 

2.3 Expide reporte y/o certificados según lo indicado 
en la condición número 8. 

3. LA COMPAÑfA actúa para la persona o 
instituciones de quienes las instrucciones para 
ejecutar el servicio han sido recibidas (de ahora 
en adelante llamado EL CONTRATANTE). 
Ningún individuo o institución tiene derecho a 
dar instrucciones, particularmente con respecto 
al alcance de un servicio dado o al envío de 
reportes o certificados, a menos que sea 
autorizado .P.Or EL CONTRATANTE y aceptado por 
LA COMPANIA. Sin embargo, LA COMPAÑIA será 
considerada como autorizada irrevocablemente 
enviar a su discreción, los reportes o certificados a 
terceras personas, si se encuentra siguiendo 
instrucciones de EL CONTRATANTE. 

4. LA COMPAÑiA suministrará sus servicios de 
acuerdo con: 

4.1 Instrucciones especificas del contratante y 
confirmadas por LA COMPAÑÍA. 

4.2 Los términos del formato estándar de orden de 
servicios de LA COMPAÑIA. 

4.3 las prácticas comunes de comercio, uso y 
manejo. 

4.4 Los métodos que LA COMPAÑIA pueda 
considerar apropiados en los campos técnicos, 
operacionales y/o financieros. 

5.1 Todas las preguntas y órdenes por parte de EL 
CONTRATANTE de servicios deben estar 
acompañadas de suficiente información, 
especificacioiJeS e instrucciones que le permitan 
a LA COMPANfA evaluar y/o realizar los servicios 
requeridos. 

5.2 Documentos que reflejen contratos entre EL 
CONTRATANTE y terceras personas, o 
documentos de terceras personas, tales como 
copias de contratos de venta, notas de crédito, 
conocimientos de embarque, etc., son 
considerados (si son recibidos por LA COMPAÑIA) 
solamente como informativos, sin extender o 
restring� los compromisos aceptados por LA 
COMPANIA. 

6. Los servicios estándares de LA COMPAÑIA 
pueden incluir todos o algunos de los 
mencionados a continuación: 

6.1.1nspección cualitativa o cuantitativa. 
6.2.1nspección de bienes, plantas, equipos, 

empaquetado, tanques, contenedores y medios 
de transporte. 

6.3.1nspección de carga y descarga. 
6.4.Muestreo. 
6.5.Análisis en el laboratorio u otro tipo de prueba. 
6.6.Estudios y auditorias 

7. Servicios especiales cuando los mismos exceden 
el campo de servicios estándares referidos en la 
condició_n número 6, serán realizados por LA 
COMPANIA. mediante acuerdos particulares. 
Los siguientes servicios especiales son ilustrativos 
y no excluyentes: 

7.1. Garantfas cualitativas o cuantitativas 
7.2. Calibración de tanques, calibración métrica o 

mediciones 
7 .3. Provisión de técnicos o algún otro personal. 
7 .4. Inspecciones pre-embarque bajo regulaciones 

gubernamentales de importaciones o aduanas. 
7.5. Supervisión de proyectos industriales completos, 

incluyendo ingenierfa y reportes de progreso. 
7 .6. Servicios de Consultoría. 
a. 
a.1 Sujeto a las instrucciones _d,e EL CONTRATANTE y 

aceptadas porlACOMPANIA, ésta última emitirá 
reportes y certificados del servicio realizado Jos 
cuales incluirán opiniones emitidas en el marco 
de las limitaciones de las Instrucciones recibidas. 
lA COMPAÑIA. no está en obligación de referirse 
o reportar acerca de cualquier hecho o 
circunstancia fuera de estas instrucciones 
especificas recibidas. 

8.2. Los reportes o certificados emitidos a partir de 
pruebas o análisis realizados a •muestras 
articulares•, con�ienen las opiniones específicas 
de LA COMPANIA de dichas muestras, y no 
expresan una opinión con respecto al total (lote) 
del material de donde éstas fueron obtenidas. Si 
se requiere una opinión acerca del material 
completo, se deberá coordinar en forma 
anticipada con LA COMPAÑÍA, la inspección y 
toma de muestras del total del material. 

9. Obligaciones de EL CONTRATANTE: 
9.1 Asegurarse que las instrucciones dadas a LA 

COMPAÑÍA contengan la suficiente información 
y sean suministradas oportunamente, para 
disponer que los servicios requeridos sean 
realizados efectivamente. 

TÉRMINOS Y CONDICIONES GENERALES 
9.2. Procurará todo el acceso necesario a los 

representantes de LA COMPAÑÍA, para así 
permitir asegurar que todos los servicios sean 
realizados en forma efectiva. 

9.3. Suministrar, si es necesario, equipos especiales o 
personal para la realización de los servicios 
requeridos. 

9.4 Se asegurará que sean tomadas todas las medidas 
necesarias para la seguridad de las condiciones 
de trabajo e instalaciones, durante el desarrollo 
de los servicios y no se limitará solamente a 
atender las sugerencias de LA COMPAÑIA en este 
respecto, sean o no solicitadas. 

9.5 Tomar todas las acciones necesarias para 
e l i m i n a r  o r e s o l v e r  o b s t r u c c i o n e s  o 
interrupciones en la realización de los servicios 
contratados. 

9.6. Informar con anticipación a LA COMPAÑIA 
acerca de riesgos o peligros conocidos, actuales 
o potenciales, relacionados con alguna 
instrucción e muestreo o análisis, Incluyendo por 
ejemplo, la presencia de riesgo por radiación, 
elementos tóxicos. nocivos o explosivos; venenos 
o contaminación ambiental. 

9.7 Ejercer todos sus derechos y liberarse de todas sus 
obligaciones con respecto a algún contrato en 
particular, independientemente de si se han 
emitido reportes o no; debido al incumplimiento 
de LA COMPAÑIA, en alguna de sus obligaciones. 

1 O. Puede permitir a la COMPAÑIA delegar a su 
discreción la realización del trabajo para el cual 
fue contratada, en forma completa o parcial, a 
cualquier agente o subcontratista. 

11. Tod o s  l o s  t é c n i c o s  y o t r o  p e r s o n a l  
proporcionados por l a  Compañía e n  e l  ejercicio 
de cualquiera de los servicios siempre y en todo 
momento serán los empleados, agentes o 
subcontratistas (Como puede ser el caso) de la 
Compañfa como tal, todas esas personas serán 
responsables y sujeto a las instrucciones de la 
Compañfa en todo momento. Salvo acuerdo en 
contrario de la Compañía, estas personas no 
estarán obligados a seguir todas las 
instrucciones del CONTRATANTE. 

12 Si los requerimientos de EL CONTRATANTE 
exigen el análisis de muestras por parte de El 
CONTRATANTE o por un tercer laboratorio, LA 
COMPAÑfA emitirá los resultados pero sin 
responsabilidad por la exactitud de Jos mismos. 
Del mismo modo, cuando LA COMPAÑIA solo 
actué como testigo en la realización del análisis 
por EL CONTRATANTE o por un tercer 
laboratorio, LA COMPAÑÍA dará confirmación de 
que la muestra correcta fue analizada, pero no 
tendrá ninguna responsabilidad sobre la 
exactitud de los resultados. 

13 Debido a la posibilidad de estratificación de 
algunas cargas y/o las limitaciones impuestas a 
nosotros por cerradas o restringidas sistemas de 
toma de muestras, la Compañía no puede 
g a r a n t i z a r  q u e  e s t a s  m u e s t r a s  s o n  
representativas d e  la carga a bordo o los 
resultados de las pruebas obtenidos e informó 
sobre nuestros certificados de calidad son 
representativas de dicha carga. 

14. 
14.1 LA COMPAÑÍA tomará el debido cuidado y 

buena práctica en la realización de sus servicios y 
aceptará responsabilidad sólo cuando tales 
cuidados y prácticas no hayan sido ejecutados y 
se pruebeaJgún, tipo de negligencia por parte de 
LACOMPANIA. 

14.2 La responsabilidad de LA COMPAÑIA respecto a 
quejas por pérdidas, daños o gastos de cualquier 
naturaleza, ocurridas en cualquier momento, 
debido a cualquier infracción al contrato o 
alguna falla en el cuidado y buena práctica por 
parte de LA COMPAÑIA, no deberá en ninguna 
circunstancia exceder 1 O(diez) veces la tarifa o 
cantidad pagable con respecto al servicio 
especifico requerido, el cual a su vez está bajo 
un contrato en particular con LACOMPAÑfA, que 
da lugar a las reclamacion�s. en cuestión. Sin 
e m b a r g o ,  LA C O M P A N I A  no t e n d r á  
responsabilidad con respecto a cualquier 
reclamo por pérdida indirecta o consecuente, 
incluyendo pérdidas de ganancias y/o negocios 
futuros y/o producción y/o cancelación de 
contratos en los cuales participa EL 
CONTRATANTE. En el caso que la tarifa o 
cantidad a pagar por servicio, se refiera a un 
grupo de servicios y el reclamo se sucede con 
respecto a uno de dichos servicios la tarifa 
deberá ser indicada, para el propósito de este 
numeral, mediante referencia al tiempo total 
involucrado en el desarrollo de cada servicio. 

14.3 El limite de responsabilidad de LA COMPAÑÍA 
bajo los términos de la condición número 14.2. 
puede ser aumentado por solicitud recibida con 
anterioridad a la ejecución de un servicio o como 
acuerdo por el pago de una tarifa más alta, 
equivalente a una fracción adecuada del 
incremento de la compensación .. 

14.4 Todas las garantfas, condiciones y otros términos 
implícitos por la ley o de derecho común son, en 
la máxima medida permitida por la ley, excluidas 
de las presentes Condiciones Generales. 

14.5Nada de Jo dispuesto en estas Condiciones 
Generales, limite o excluya la responsabilidad de 
la Empresa: 

14.5.1en caso de muerte o lesiones personales 
resultantes de negligencia, o 

14.5.2 de cualquier daño o responsabilidad incurrida 
por el principal como resultado de fraude o 
tergiversación fraudulenta por la Compañía, o 

14.5.3 de cualquier responsabilidad que no puede ser 
restringida o excluida por la ley. 

14.5.4 Esta condición 14 establece la totalidad de la 
responsabilidad financiera de la Compañía 
(incluyendo cualquier responsabilidad por los 
actos u omisiones de sus empleados, agentes y 
sub·contratistas) a la principal con respecto a 
cualquier incumplimiento de estas Condiciones 
Generales, cualquier uso que se haga por el 
director de los servicios y toda representación, 
declaración o acto delictivo u omisión 
(incluyendo negligencia) que surjan en relación 
con estas Condiciones Generales. 

15. EL CONTRATANTE podrá garantizar que 
protegerá o indemnizará a LA COMPAÑÍA y sus 
representantes, empleados, agentes o sub 
contratistas, frente a todos los reclamos hechos 
por terceros, respecto a pérdidas. costos por 
daños dé cualquier naturaleza debido a reclamos 
o cualquier otra circunstancia relacionada con el 
desarrollo, intensión de desarrollar o no 
desarrollo, de cualquier servicio, que exceda lo 
estipulado, según la condición número 14. 

16. Cada erl]pleada, agente o subcontratista de LA 
COMPANIA, podrá tener el beneficio de las 
limitaciones de compensación o indemnización 
contenidos en estas Condiciones Generales y en 
consecuencia en los que a tales limitaciones 
respecta, cualquier contrato asumido por LA 
COMPAÑfA es asumido no solo en su propio 
beneficio, sino también como agente y garante 
de las personas aquí mencionadas. 

17. En el evento que su�a cualquier problema o 
costo imprevisto durante la ejecución de algún 
servicio contratado, LA COMPAÑIA podrá ser 
autorizada para realizar cobros adicionales para 
cubrir los costos para cubrir tiempo de trabajo 
adicional y gastos en los que necesariamente se 
incurre para cumplir con el Servicio. 

1 a 1 a.1 EL CONTRATANTE pagará puntualmente en 
un plazo no mayor de 30 {treinta) días después 
de la fecha de emisión de la factura o dentro de 
cualquier otro plazo que halla sido acordado por 
escrito con LA COMPAÑIA, todos los respectivos 
cargos hechos por LA COMPAÑIA. El no 
cumplimiento del plazo acarreará el pago de 
intereses a razón de 15% anual a partir de la 
fecha de emisión de la factura hasta la fecha de 
pago mas los gastos e impuestos producto de la 
demanda. 

18.2Todos los precios y las tasas debidas en virtud de 
las presentes Condiciones Generales, a menos 
que la compañia confirma por escrito, ser 
exclusiva de ningún valor añadido o impuesto 
sobre las ventas que se cobrará en adición a la 
tasa vigente que corresponda. 

1a.3EL CONTRATANTE no está autorizado para 
retener o diferir el pago de cualquier suma que se 
le adeude a LA COMPAÑÍA, aduciendo alguna ����

0
o������s que pueda alegar en contra 

18.4En el caso de cualquier suspensión de los 
compromisos de pago con acreedores, quiebra, 
liquidez, embargo o cesación de actividades por 
parte de EL CONTRATANTE, LA COMPAÑIA podrá 
ser autorizada automáticamente para suspender 
el desarrol lo de sus  servic ios  y s i n  
responsabilidad alguna. 

19 En el caso que LA COMPAÑIA sea prevenida, por 
alguna causa fuera de su control de efectuar o 
completar algún servicio acordado, El 
CONTRATANTE pagará a LA COMPAÑIA: 

19.1 Costos realizados o aún por hacer con el objeto 
de poder detener los trabajos. 

19.2 Una porción de la tarifa acordada equivalente a 
la proporción del servicio efectivamente 
realizado, quedando LA COMPAÑÍA dispensada 
de toda responsabilidad en absoluto, por la 
parcial o total no ejecución del servicio. 

20 LA COMPAÑÍA podrá ser dispensada de toda 
responsabilidad con EL CONTRATANTE. por 
reclamos de pérdidas o costos por daños dentro 
de los seis meses sub�i9uientes a la ejecución por 
parte de LA COMPANIA de los servicios quedan 
lugar al reclamo. a menos que se entable una 
demanda o en caso se alegue la no ejecución de 
algún servicio, si no es durante Jos seis meses 
subsiguientes a fecha en que el servicio debió 
haber sido ejecutado. 

21. Sin perjuicio de cualesquiera otros derechos o 
recursos que puede tener, la Compañía puede 
terminar cualquier o todos los contratos para la 
prestación de servicios de conformidad con estas 
Condiciones Generales, sin que la principal 
responsabilidad de dar aviso de inmediato a la 
principal si: 

21.1 Principal comete un incumplimiento sustancial 
de cualquiera de los términos de estas 
Condiciones Generales y {si esa violación es 
remediable) no remedia dicho incumplimiento 
dentro de los 30 días de la principal que se 
notificará por escrito de la violación. o 

21.2se hace un pedido o se aprueba una resolución 
para la liquidación de la principal, o de 
circunstancias que autoricen un tribunal de 
jurisdicción competente para hacer una 
disolución de la principal 

21.3 se hace una orden, o los documentos que se 
presentan en un tribunal de jurisdicción 
competente, para el nombramiento de un 
administrador para administrar los negocios. las 
empresas y la propiedad de la principal, o 
administrador para administrar los negocios, las 
empresas y la propiedad de la principal, o 

21.4se nombra un receptor de cualquiera de l os 
principales activos o empresa, o d e  
circunstancias que autoricen u n  tribunal d e  
jurisdicción competente o u n  acreedor d e  

nombrar a un sindico� ad�inistradorde la 
principal, o 

21.5 principal hace cualquier acuerdo o convenio con 
sus acreedores, o hace una solicitud a un tribunal 
de jurisdicción competente para la protección de 
sus acreedores en forma alguna, o 

21.6 Principal cesa, o amenaza con cesar, al comercio, 
o 

21.7 de la principal toma o sufre cualquier otra 
similar o análogo de acción en cualquier 
jurisdicción, en consecuencia, de la deuda. 

22. En caso de cese de cualquier o todos los contratos 
para la prestación de servicios por cualquier 
razón: 

22.1 El Director de pagar inmediatamente a la 
Compañía todos los pendientes de la empresa 
las facturas impagadas e intereses y, en el caso de 
los servidos prestados, pero para los que no se 
ha presentado la factura, la empresa podrá 
presentar una factura. en la que se pagarán 
inmediatamente después de la recepción, 

22.2 los derechos adquiridos de las partes en cuanto 
a la rescisión no se verá afectada 

23 LA COMPAÑÍA no es un asegurador ni un garante y 
está liberada de responsabilidad con respecto a 
esas atribuciones. El CONTRATANTE que 
requiera garantlas contra pérdidas o daños. 
deberá obtener el seguro apropiado. 

24 Ninguna alteración, enmienda o renuncia a 
cualquiera de estas Condiciones Generales, 
tendrá algún efecto a menos que sean hechas 
por escrito y firmadas p_or un representante 
autorizado de LACOMPANIA. 

25. 
25.1 Si cualquiera de las disposiciones (o parte de una 

disposición) de las presentes Condiciones· 
Generales se encuentra por cualquier tribunal u 
órgano administrativo de la jurisdicción 
competente para ser inválida, ilegal o 
inaplicable, las demás disposiciones seguirán en 
vigor 

25.2 Si cualquier inválida, inaplicable o ilegal 
disposición sería válida y ejecutable o jurídica, si 
alguna parte de ella se han suprimido, esta 
disposición se aplicará a cualquier modificación 
es necesaria para que sea válida y exigible y legal. 

26. Cada una de las partes reconoce y acepta que. en 
la celebración de cualquier contrato de 
prestación de servicios de conformidad con estas 
Condiciones Generales no cuenta con ninguna 
empresa, promesa, garantía, declaración, 
representación, garantía o entendimiento (ya 
sea por escrito o no) de cualquier persona (ya sea 
parte en estas condiciones o no} relacionados 
con el objeto de estas Condiciones Generales, 
con excepción de lo expresamente establecido 
en el o mencionadas en las presentes 
Condiciones Generales. 

27. Todos los contratos para la prestación de servicios 
entró en conformidad con las presentes 
Condiciones Generales se realizan para el 
beneficio de la Sociedad y la única y principal (en 
su caso) de sus sucesores y cesionarios 
autorizados y que no están destinados a 
beneficiar, o ser exigible por cualquier otra 
persona. 

28. Avisos dados bajo las presentes Condiciones 
Generales se realizarán por escrito, enviado a la · atención de la persona, y que dicha dirección o 
número de fax de la parte podrá notificar a la 
otra parte de vez en cuando y se entregarán 
personalmente, o enviarse por correo enviado 
por pre--pago, de primera clase de correo o 
correo certificado. Un aviso se considerará que se 
han recibido, en caso de entrega personal, en el 
momento de la entrega, en el caso de pre·pago o 
post de primera clase correo certificado, 48 
horas a partir de la fecha de envío y. si se 
considera la recepción en virtud de la presente 
Condición 28 se no en el horario comercial (es 
decir, 9.00 a 5.30 pm de lunes a viernes en un dta 
que es un día hábil), a las 9.00 horas en el primer 
día hábit tras la entrega. Para probar el servicio. 
es suficiente para demostrar que la notificación 
fue debidamente y se publicará. 

29. 
29.1 Cualquier controversia o demanda que surja de 

o en conexión con estas Condiciones Generales o 
de sus materias, se regirán e interpretarán de 
conformidad con las leyes del Estado Peruano. 

29.2 las partes irrevocablemente de acuerdo en que 
los tribunales del Estado Peruano no tendrá 
competencia exclusiva para resolver cualquier 
controversia o reclamación que surja de o en 
conexión con estas Condiciones Generales o de 
su materia 
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS 
1. 
(a) 

(b) 

(e) 

2. 
(a) 

(b) 

(e) 

(d) 

(e) 

General 
Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación con 
(i) las regulaciones que rigen los servicios ejecutados a nombre de Gobierno�. entidades 
gubernamentales u otras entidades públicas; o (ii) las disposiciones abligatanas de la ley 
local, todas las ofertas, todos los servicias y todas los contratos o acuerdos resultantes 
entre cualquiera compañia afiliada de SGS SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de 
ellos una "Compañia") y el Cliente (las "Relaciones Contractuales") se regirán por las 
presentes Condiciones Generales de Servicio (de aqui en adelante, las "Condiciones 
Generales"). 
La Compañia podrá prestar sus servicias a personas o entidades (privadas, públicas a 
gubernamentales)que expidan instrucciones (de aqul en adelante el "Cliente"). 
A menos de que la Compañia reciba previas instrucciones escritas del Cliente que le sean 
contrarias. ninguna otra parte tiene derecho a impartir instrucciones especialmente en 
cttanto se refiere al alcance de los servidos o a la entrega de los informes o certificados que 

.;· · � de los anteriores (las "Informes de Hallazgos"). Por medio del presente, el Cliente 
_ve 3blemente autoriza a la Compañia a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero 

si asr lo desea el Cliente o de conformidad con su propio criterio cuando ello se desprenda 
implícitamente de las circunstancias, de las costumbres comerciales, del uso o de la 
práctica. 
Prestación de Servicios 

La Compañia prestara sus servicios can debido cuidado y capacidad de conformidad con las 
instrucciones especifica del Cliente y confirmados por la Compañia o, en ausencia de dichas 
instrucciones, de conformidad con: 
(1)  los términos de cualquier formato de orden estándar u hoja de especifiCaciones 

estándar de la Compañia: y/o 
(23) cualquier costumbre comercial, uso o práclica; y/o . 
( ) las métodos que la Compañia considere adecuados desde el punto de vista técn1co, 

operativo y/o financiero. 
La información contenida en los Informes de Hallazgos esta derivada de los resultados de 
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de 
la evaluación de los resultados hecha por la Compañia en base de estándares técnicos, 
costumbres comerciales o practicas o cualquier otra cicunstancia que la Compañia, en su 
opininión profesional, estima necesaria. 

Los informes de Hallazgos emitidos can posterioridad a la prueba de las muestras 
presentan la opinión de la Compañia en relación exclusivamente a dichas muestras y 
no expresan opinion alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras. 
Si un Cliente solicita que la Compaflia atestigüe acerca de cualquier intervención de 
un tercero. el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la 
Compañia es encontrarse presente en el momenlo de la intervención del tercero y 
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia de la intervención. El Cliente acepta 
que la Compañia no es reponsable por la condidón o calibración de los aparatos, 
instrumentos y dispositivos de medidas utilizados, los métodos de análisis aplicados, 
las calificaciones. acciones u omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del 
análisis. 
Los Informes de Hallazgos expedidas por la Compañia reflejarán los hechos tal como 
hayan sido registrados por la Compañia en el momento de la intervención únicamente, pero 
dentro de los límites de las instrucciones recibidas o, a falla de dichas instrucciones, 
dentro de los limites de los parámetros alternos aplicados tal como se especifica en la 
cláusula 2 (a). La Compañia no tiene obligadón alguna de referirse o informar los hechos o 
circunstancias que se salen de las instrucciones especificas recibidas o los parámetros 
alternativos aplicados. 

(f) La Compañia puede delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente a 
subcontratista y el Cliente autoriza a la Compañia a difundir toda la información necesaria al 
agente a al subconlratista para que puedan llevar a cabo dicha ejecucción. 

(g) Si la Compañia recibe documentas que reflejen las compromisos contraldos ente el 
Cliente y otras personas o documentos de otras personas tales como copias o contratos de 
venta, cartas de crédito, conocimientos de embarque, estos se consideran únicamente 
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o 
las obligaciones aceptadas por la Compañia. 

(h )  E l  Cliente acepta q u e  l a  Compañia, a l  suministrar dichas servicios, n a  sustituye a l  
Cliente o a u n  tercero ni les exonera d e  sus obligaciones, n i  asume, abrevia, s e  abroga o 
pretende exonerar de un deber del cliente frente a un tercero o de un tercero frente al Cliente. 

(i} Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor si 
la naturaleza de la muestra la permite y luego serán devueltos al Cliente o serán dispuestas 
de cualquier otra forma a discreción de la Compañia pero después de dicho periodo la 
Compañia dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El almacenamiento de 
muestras par más de 3 meses generará gastos de bodegaje, los cuales serán pagados por 
el Cliente. En caso de que las muestras sean devueltas, el Cliente será facturado por los 
costos de manejo y fletes. SI se causan gastos para disponer de las muestras, los mismos 
serán facturados al Cliente. 

3. Obligaciones del Cliente 

El Cliente deberá: 
(a) garantizar que se entreguen suficiente información, instrucciones y documentos en el 

momento oportuno (pera en ningún caso después de 48 horas antes de la intervención 
deseada) con el fin de facilitar la ejecución de los servicios solicitados; 

(b) facilitar todo el acceso necesario de los representantes de la Compañia a las instalaciones 
en donde deben prestarse los servicios y tomar todos los pasos necesarios para eliminar o 
remediarlos obstáculos o interrupciones en la prestación de Jos servicios; 

(e) suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los 
servicios; 

(d) verificar que se tomen todas las medidas necesarias para la seguridad de las condiciones de 
trabajo, los sitios y las instalaciones durante la ejecución de Jos servicios y no confiar a es le 
respecto en la opinión de la Compañia, buen sea que se le pida dicha opinión o no; 

(e) informar oportunamente a la Compañia acerca de los peligras y riesgos conocidos, fueren 
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo. 
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicas o 
nocivos, o explosivos, contaminación ambiental o venenos; 

(f) ejercer plenamente todos los derechos y descargar lados las obligaciones bajo los contratas 
de venta relevantes u otros contratos con un tercero, y por ley. 

4. Pagos y Honorarios 

(a) A menos que los honorarios hayan sida establecidos entre la Compañia y el Cliente en el 
momento en que se coloque la orden o en el momento en que la Compañia y 
el Cliente negocian un contrato, la Compañia aplicará las tarifas estándar de la 

Ccmpañia (las cuales están sujetas a cambio) y todos los impuestos aplicables serán 
por cuenta del Cliente. 

(b) A menos que se establezca un periodo más corto en la factura, el Cliente deberá 
efectuar el pago de la misma a más tardar 30 dlas después de la fecha de la factura o 
dentro de cualquier otro plazo que establezca la Compañia en la factura (la "Fecha de 
Vencimiento"). De no efectuar el pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a 
pagar Intereses de mora a la tasa de.1 .5% por mes (o cualquier otra lasa que sea establecida 
en la factura) a partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (y incluyendo) la fecha en la cual el 
pago sea realmente recibido parla Compañia. 

(e) 

(d) 

(e) 

(F) 

(g) 

5. 

(a) 

(b) 

6. 

(a) 

(1 ) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañia 
aduciendo un litigio, contra reclamo o compensación que pueda alegar contra la 
Compañia. 

La Compañia puede decidir si emprende una acción para el cobro de los honorarios 
no pagados ante un tribunal de jurisdicción competente. 

El Cliente se compromete a pagar a la Compañia lados los gastas inherentes al cabro 
de una factura, incluyendo los honorarios legales y otros costos relacionados. 

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la 
prestación de los servicios. la Compañia deberá Informar al respecto al Cliente y tendrá 
derecho al cobro de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos 
adicionales en que haya incurrido obligatoriamente para prestar tos servicios. 

Si la Compañia no está en capacidad de prestar todos o parte de los servicios por una causa 
fuera del control razonable de la Compañia, incluyendo la omisión por parte del Cliente en 
cumplir con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la 
Compañia tendrá derecho al pago d e :  · 

( 1 )  la suma correspondiente a todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la 
Compañia; y 

(2) la porción de los honorarias acordados igual a la porción de los servicias 
actualmente prestados. 

Suspensión o Tenninación de Servicios 

La Compañia tendrá derecha, inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a 
suspender o a dar por terminada la prestación de los servicios en caso de que ocurra alguno 
de los siguiente eventos: 

la omisión por parte del Cliente en cumplir con sus obligaciones bajo el presente y si dicha 
omisión no es remediada dentro de los 1 O dlas siguientes a que la notificación de dicha 
omisión sea notificada al Cliente; o 

la suspensión de pago, la conciliación con sus acreedores, la declaración de bancarrota a 
insolvencia, el nombramiento de un secuestre o la interrupción de actividades par parte del 
Cliente. 

Reponsabilidades e Indemnizaciones 

Limitación de Responsabilidad: 

La Compañia no es una aseguradora ni un garante y renuncia a toda responsabilidad 
en dicha capacidad. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o daños deben 
establecer los seguros correspondiente. 

los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información,documentos y/o 
muestras suministrados por o a nombre del Cliente y únicamente para beneficio 
del Cliente, quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la 
base de dichos Informes de Hallazgos. Ni la Compaña ni sus funcionarios, empleados, 
agentes o subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a 
un tercero por actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de 
Hallazgos, ni por resultados incorrectos que resulten por información confusa, 
errónea, incompleta, desorientadora o falsa suministrada a la Compañia. 

la Compañia no se hará responsable por la falta de ejecución en los servicios que 
su�a directamente de un evento que esté fuera del control razonable de la Compañia 
incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir con cualquiera de sus 
obligaciones bajo el presente. 

La responsabilidad de la Compañia con relación a una reclamación que surja debido a 
pérdida. daños o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia podrá 
exceder un total agregada igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados con 
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o US$ 20.000 
(o su equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor. 

La Compañia no asume responsabilidad alguna por las pérdidas Indirectas, especiales, 
emergentes y/o consecuenciales Incluyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de 
negocio, ingresos o,  beneficias, perdida de oportunidad y daño a la reputación de la 
Compañia ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de praduclos. La Compañia 
tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdida, daños o gastos que pudieran 
derivarse directa o indirectamente de reclamaciones o demandas de terceros {incluyendo 
sin limitación reclamaciones por responsabilidad de los productos defectuosos o peligrosos) 
en que el Cliente podrra haber incurrido. 

En caso de reclamación el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañia dentro de 
los 30 dfas siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden justificar dicha 
reclamación y, en todo caso, la Compañia será exonerada de cualquier responsabilidad por 
las reclamaciones por pérdidas, daños o gastos, a menos que se instaure una demanda 
dentro del año siguiente a: 

(i) la fecha de prestación,  por parte de la Compañia, del servicio que ha dada origen 
a la reclamación; o 

(ii) la fecha en cual el servicio ha sido ejecutado. en caso de cualquier pretendida 
omisión en la ejecución. 

b) Indemnización : El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e indemnizar a 
la Compañia y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas contra todas las 
reclamaciones (reales a pretendidas) por un tercero debido a pérdidas, daños o gastas de 
cualquier naturaleza, incluyendo lados las gastas legales y los costas relacionados y que 
su�an debido a la ejecución. pretendida ejecución o falta de ejecución de los servicios. 

7. Varias 

(a) Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales san declaradas ilegales o de 
impasible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento 
forzoso de las demás disposiciones na se verán afectados o disminuidas por éste hecho. 

(b) Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de alll en 
adelante, el Cliente no podr<i, directa o indirectamente, estimular o hacer ofertas a los 
empleadas de la Compañia para que abandonen su cargo con la Compañia. 

(e) No esta permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la 
Compañia para lines publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañia. 

8. Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio 

A menos que se acuerden en forma distinta por escrito, lodos los liligias que su�an bajo las 
Relaciones Contractuales se regirán por las leyes sustantivas de Suiza con exclusión de 
todas las normas relacionadas con conflictos de ley: todos los litigios serán finalmente 
conciliados bajo la Normas de ArbitraJe de la Cámara de Comercio Internacional por uno o 
mas árbitros nombrados de conformidad con dichas normas. A menos que se acuerde en 
forma contraria, el arbitraje se llevará a cabo en Paris, Francia en idioma inglés. 

Ultima modificación en Agosta 2007. Publicada on line el 16 de octubre del 2007 
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS 
1. 
(a) 

(b) 

{e) 

2. 
{a) 

{b) 

{e) 

{d) 

(e) 

(f) 

(g) 

{h) 

(i) 

3. 

General 
Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación con 
(i) las regulaciones que rigen los servicios ejecutados a nombre de Gobiernos, entidades 
gubernamentales u otras entidades públicas; o {ii) las disposiciones obligatorias de la ley 
local, todas las ofertas, todos tos servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes 
entre cualquiera compañia afiliada de SGS SAo cualquiera de sus agentes (cada uno de 
ellos una "Compañia") y el Cliente {las "Relaciones Conlracluales'") se reg1rán por las 
pr"esentes Condiciones Generales de Servicio (de aquí en adelante, las ·condiciones 
Generales"). 
La Compañia podrá prestar sus servicios a personas o entidades (prtvadas, públicas o 
gubernamentales) que expidan instrucciones (de aqui en adelante ei "Ciiente··¡. 
A menos de que la Compañia reciba previas instrucciones escritas del Cliente que le sean 
contrarias, ninguna otra parte tiene derecho a impartir instrucciones espec�almente en 
r.l•antose refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que ... ;· · 'l de los anteriores (los "Informes de Hallazgos�). Por medio del presente, el Cliente 

�ve .1blemente autoriza a la Compañia a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero 
si asi 10 desea el Cliente o de conformidad con su propio criterio cuando ello se desprenda 
implicitamente de las circunstancias, de las costumbres comerciales, del uso o de la 
práctica. 
Prestación de Servicios 
La Compañia prestará sus servicios con debido cuidado y capacidad de conformidad con las 
instrucciones especifica del Cliente y confirmados por la Compañia o, en ausencia de dichas 
instrucciones, de conformidad con: 
(1)  los términos de cualquier formato de orden estándar u hoja de especificaciones 

estándar de la Compañia; y/o {32) cualquier costumbre comercial. uso o práctica; y/o { ) los métodos que la Compañia considere adecuados desde el punto de vista técnico, 
operativo y/o financiero. 

La información contenida en los Informes de Hallazgos esta derivada de los resultados de 
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de 
la evaluación de los resultados hecha por la Compañia en base de estándares técnicos. 
costumbres comerciales o practicas o cualquier otra cicunstancia que la Compañia, �n su 
opininión profesional, estima necesaria. ' 

Los informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras 
presentan la opinión de la Compañia en relación exclusivamente a dichas muestras y 
no expresan opinion alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las mues!�s; . 
Si un Cliente solicita que la Compañia atestigüe acerca de cualquier intervención. de. 
un tercero, el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de! la 
Compañia es encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero Y 
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia de la intervención. El Cliente acepta 
que la Compania no es reponsable por la condición o calibración de los aparatos, 
instrumentos y dispositivos de medidas utilizados, los métodos de análisis aplicados. 
las calificaciones, acciones u omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del 
análisis. 
Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañia reflejarán los hechos tal como 
hayan sido registrados por la Compañia en el momento de la intervención únicamente, pero 
dentro de los limites de las instrucciones recibidas o. a falta de dichas instrucciones, 
dentro de los limites de los parámetros alternos aplicados tal como se especifica en la 
clausula 2 (a). La Compañia no tiene obligación alguna de referirse o informar Jos hechos o 
circunstancias que se salen de las instrucciones especificas recibidas o los parámetros 
alternativos aplicados. 
La Compañia puede delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o 
sub contratista y el Cliente autoriza a la Compañia a difundir toda la información necesaria al 
agente o al subcontratista para que puedan llevara cabo dicha ejecuc.ción. : : .. . 
Si la Compañia recibe documentos que reflejen los compromisos co�traidos .ent�,· el . 
Cliente y otras personas o documentos de otras personas tales como copias o contratos de 
venta, cartas de crédito, conocimientos de embarque, estos se consideran únicamerite 
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o 
las obligaciones aceptadas por la Compañia. 
El Cliente acepta que la Compañia, al suministrar dichos servicios, no sustituye al 
Cliente o a un tercero ni les exonera de sus obligaciones, ni asume, abrevia, se abroga o 
pretende exonerar de un deber del cliente frente a un tercero o de un tercero frente al Cliente. 
Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o'por un perrada menor si 
la naturaleza de la muestra lo permite y luego serán devueltos al Cliente o serán dispuestas 
de cualquier otra forma a discreción de la Compañia pero después de dicho periodo la 
Compañia dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El almacenamiento de 
muestras por más de 3 meses generará gastos de bodegaje, los cuales serán pagados por 
el Cliente. En caso de que las muestras sean devueltas, el Cliente sera facturado por los �����f:�:r:��!oaf ¿t�����-Si se causan gastos para disponer de las muestras, los mismos 

Obligaciones del Cliente 
El Cliente deberá: 
(a) garantizar que se entreguen suficiente información, instrucciones y documentos en el 

momento oportuno (pero en ningún caso después de 48 horas antes de la intervención 
deseada) con el fin de facilitar la ejecución de los servicios solicitados; 

(b) facilitar todo el acceso necesario d� los representantes de la Compañia a las instalaciones 
en donde deben prestarse los servicios y tomar todos los pasos necesarios para eliminar o 
remediar los obstáculos o interrupciones en la prestación de los servicios; 

(e) suministrar. si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los 
servicios; 

{d) vertficar que se tomen todas las medidas necesartas para la seguridad de las condiciones de 
trabajo, los sitios y las instalaciones durante la ejecución de los servicios y no confiar a este 
respecto en la opinión de la Compañia. buen seaquese le pida dicha opinión o no; 

{e) informar oportunamente a la Compañia acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren 
estos reates o potenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo, 
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o 
nocivos. o explosivos, contaminación ambiental o venenos; 

m ejercer plenamente todos los derechos y descargar todos las obligaciones bajo los contratos 
de venta relevantes u otros contratos con un tercero, y por ley. 

4. Pagos y Honorarios 
{a) A menos que los honorartos hayan sido establecidos entre la Compañia y el Cliente en el 

momento en que se coloque la orden o en el momento en que la Compañia y 
el Cliente negocian un contrato, la Compania aplicara las tarifas estándar de la 
Compañia {las cuales están sujetas a cambio) y todos los impuestos aplicables serán 
por cuenta del Cliente. • 

{b) A menos que se establezca un periodo más corto en la factura, el Cliente deberá 
efectuar el pago de la misma a más tardar 30 días después de la fecha de la factura o 
dentro de cualquier otro plazo que establezca la Compañia en la factura {la "Fecha de 
Vencimiento"). De no efectuar el pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a 
pagar intereses de mora a la tasa de 1 .5% por mes {o cualquier otra tasa que sea establecida 
en la factura) a partir de la Fecha de Vencimiento y hasla {y incluyendo) la fecha en la cual el . 
pago sea realmente recibido por la Compañia. 

{e) 

{d)  

{e) 

{F) 

' {g) 

5. 

{a) 

( 
{b) 

6. 

{a) 

{1 ) 

{2) 

{3) 

" {4) 

{5) 

(6) 

El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañia 
aduciendo un litigio, contra reclamo o compensación que pueda alegar contra la 
Compañia. 

La Compañia puede decidir si emprende una acción para el cobro de los honorarios 
no pagados ante un tribunal de jurisdicción competente. 

El Cliente se compromete a pagar a la Compañia todos los gastos inherentes al cobro 
de una factura, incluyendo los honorarios legales y otros costos relacionados. 

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la 
prestación de los servicios, la Compañia deberá informar al respecto al Cliente y tendrá 
derecho al cobro de los honorartos adicionales para cubrtr el tiempo y los costos 
adicionales en que haya incurrido obligatoriamente para prestar los servicios. 

Si la Compañia no está en capacidad de prestar todos o parte de los servicios por una causa 
fuera del control razonable de la Compañia, incluyendo la omisión por parte del Cliente en 
cumplir con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, La 
Compañia tendrá derecho al pago de : · 
{1 )  la suma correspondiente a todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la 

Compañia;y 

(2) la porción de los honorarios acordados igual a la porción de los servicios 
actualmente prestados. 

Suspensión o Terminación de Servicios 

La Compañia tendrá derecho, inmediatamente y sin responsabilidad alguna. bien sea a 
suspender o a dar por terminada la prestación de los servicios en caso de que ocurra alguno 
de los siguiente eventos: 

la omisión por parte del Cliente en cumplir con sus obligaciones bajo el presente y si dicha 
omisión no es remediada dentro de los 10 dJas siguientes a que la notificación de dicha 
omisión sea notificada al Cliente: o 

la suspensión de pago, la conciliación con sus acreedores, la declaración de bancarrota o 
insolvencia, el nombramiento de un secuestre o la interrupción de actividades por parte del 
Cliente. 

Reponsabilidades e Indemnizaciones 

Limitación de Responsabilidad: 

La Compañia no es una aseguradora ni un garante y renuncia a toda responsabilidad 
en dicha capacidad. Los Clientes que deseen una garantia contra pérdidas o daños deben 
establecer los seguros correspondiente. 

Los Informas de Hallazgos se expiden sobre la base de información,documantos y/o 
muestras suministrados por o a nombre del Cliente y únicamente para beneficio 
dct Cliente, quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la 
base de dichos Informes de Hallazgos. Ni la Compaña ni sus funcionarios, empleados, 
agentes o subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a 
un tercero por actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de 
Hallazgos, ni por resultados incorrectos que resulten por información confusa, 
errónea, incompleta, desorientadora o falsa suministrada a la Compañia. 

La Compañia no se hará responsable por la falta de ejecución en los servicios que 
su�a directamente de un evento que esté fuera del control razonable de la Compañia 
incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir con cualquiera de sus 
obligaciones bajo el presenta. 

· La responsabilidad de la Compañia con relación a una reclamación que surja debido a 
pérdida, daños o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia podrá 
exceder un total agregado igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados con 
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o USS 20.000 
(o su equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor. 

La Compañia no asume responsabilidad alguna por las pérdidas indirectas, especiales, 
emergentes y/o consecuenciales incluyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de 
negocio, ingresos o. beneficios, perdida de oportunidad y daño a la reputación de la 
Compañia ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La Compañia 
tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdida, daños o gastos que pudieran 
derivarse directa o indirectamente de redamaciones o demandas de terceros (incluyendo 
sin limitación reclamaciones por responsabilidad de los productos defectuosos o peligrosos) 
en que el Cliente podría haber incurrido. 

En caso de reclamación el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañia dentro de 
los 30 dlas siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden justificar dicha 
reclamación y, en todo caso, la Compañia será exonerada de cualquier responsabilidad por · las reclamaciones por pérdidas, daños o gastos, a menos que se instaure una demanda 
dentro del año siguiente a :  

(i) la  fecha de prestación, por parte de la Compañia, del  servicio que ha dado origen 
a la reclamación; o 

(ii) la fecha en cual el servicio ha sido ejecutado, en caso de cualquier pretendida 
omisión en la ejecución. 

b) Indemnización : El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e indemnizar a 
la Compañia y a sus funcionarios, empleados, agentes o subconlratistas contra todas las 
reclamaciones {reales o pretendidas) por un tercero debido a pérdidas, daños o gastos de 
cualquier naturaleza, incluyendo todos los gastos legales y los costos relacionados y que 
surjan debido a la ejecución, pretendida ejecución o falta de ejecución de los servicios. 

7. Varios 

{a) Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas ilegales o de 
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento 
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho. 

{b) Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de alli en 
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, estimular o hacer alertas a los 
empleados de la Compañia para que abondo�en su cargo con la Compañia. 

{e) No esta permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la 
Compañia para fines publicitartos, sin previa autorización escrita de la Compañia. 

8. Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio 

A menos que se acuerden en forma distinta por escrtto, todos los litigios que surjan bajo las 
Relaciones Contracluales se regirán por las leyes sustantivas de Suiza con exclusión de 
todas las normas relacionadas con conflictos de ley; todos los litigios serán finalmente 
conciliados bajo la Normas de Arbitraje de la Cámara de Comercio Internacional por uno o 
mas árbitros nombrados de conformidad con dichas normas. A menos que se acuerde en 
forma contraria, el artJitraje se llevará a cabo en Paris, Francia en idioma inglés. 

Ultima modificación en Agosto 2007. Publicado on line el 16 de octubre del 2007 


